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1. HEJIX OCBOEHUSA TUCIUITJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHMANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUs: B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHWH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BripaboTka
HaBBIKOB PaboOTHl ¢ MyJIbTHMEAWiHON HWH(pOpMAalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHDBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJIASATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOiHl ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS JHCHHILTMHBI 00yJAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaTh:

CTHJIb JICJIOBOTO OOIICHHMS, CTHIMCTHYCCKU, UCIIOIB30BAHUS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B PA3JIMYHBIX CHTYALHUsX [IEJIOBOrO U
MOBCEHEBHOTO 00IIEHHs (COOTHECEHO ¢ MHIuKaropoM YK-4.1)

YmeTb:

NPUMEHATH CBOM 3HAHUS KBAJIM(HUKAINOHHONW PabOTHI TOCYAapCTBEHHOTO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CUTYalUH JIEI0BOH KOMMYHHKAIIUH
(cooTHeceHo ¢ mHANKatopoM YK-4.2)

Baanernb:

MPAaKTUYCCKHUM OIIBITOM COCTABJICHUS TCKCTOB Ha IOCyAapCTBECHHOM W MHOCTPAHHOM A3BbIKaX, OIBIT NIEPEBOAA TEKCTOB C HHOCTPAHHOI'O
S3bIKA Ha I‘OC}’IIapCTBCHHBIfI, OIIBITOM KOMMyHI/IKaI_[I/II/I Ha FOCYI[apCTBeHHOM nu I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX (COOTHeceHO C I/IHI[I/IKaTOpOM
VK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAJEP) KAHUE JUCIUIIJINHBI

Paznen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo

padotel / popma A Kypc 4ACOB Komnerenuun

Ne HaumeHoBaHue Tembl, KpaTKoe cojepkaHue

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the
1.1 | Russian Federationy .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Lawy.

IIpakTyeckue
3aHATHSA

1 2 YK-4

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian CaMocTosTeIbHAs
1.2 [ Constitution» (LibreOffice). 6 1 4 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). pabora
Hcnons3oBanue [10: AHDMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

Tema 1.2. «Judicial Power»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power»,
«Constitutional Lawsy.

1.3 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The
Constitution of the Russian Federation»

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

1 2 YK-4

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an  essay  «Constitutional amendments in  Russian| CamocrositenbHast
Constitution» (LibreOffice). pabora

Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises).

1.4 1 4 VK-4

Tema 1.3. «Civil code of Russia»

Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russiay,
«From the history of civil code» . Vocabulary practice.

Exercises: Translation into English. CamocTosiTenpHas
Writing and preparing the report: «Civil code of Russia». pabora
Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and
relative). The Perfect Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue I10: AHMIMICKHUIA ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

1.5 1 6 YK-4

Tema 1.4. «The Law of Europe»

Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europe»,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| CamocrostensHas
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law of Europe».

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).

1.6 1 6 VK4




1.7

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»

Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in the
United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTrosTeNnbHas
pabora

YK-4

1.8

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»

Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in the
USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards litigation».
Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).

CamMocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.9

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»

Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and functions
of courts», «Judicial Reviewy, «Attitudes toward Judicial Review».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Powers and functions of courts»
Revising grammar: The Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUIA IyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.10

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of
legislation», «The Jury».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

IMpaxriyeckue
3aHATUSL

YK-4

Tema 1.8. «The Interpretation of legislationy»

Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislation», «The
Jury».

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses
(Exercises).

CamocTosTenbHas
pabora

YK-4

Pasznen 2. «kLawy»

HaumeHoBaHue TeMbl, KpaTKoe cojepkaHue

Buna 3aunsitus /
pa6otsl / popma ITA

Cemectp /
Kype

KosmuecTBo
4acoB

Komnerenuuu

2.1

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
problems .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Grammar test.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

YK-4

2.2

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutes».

Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems. Attitude
to case law in the English-speaking countries and in Russia».

Revising grammar: Modal verbs (Exercises).

HcnonszoBanue 110: AHIMIMICKUIA ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeIbHAS
pabora

VK4

2.3

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the Applicable
Case Law», «The Weight to be Given Precedent».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).

HcnonpzoBanue I10: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

2.4

Tema 2.3. «Judicial Restraint»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty»,
«Judicial Activism».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.

Revising grammar: Conditional I (Exercises).

CamocrosiTenbHast
pabora

YK-4

2.5

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial Process»,
«From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Process».

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
VcnionezoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeabHast
pabora

YK-4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Law», «Running

CamocTosTeabHast
pabora

VK-4




for Governor».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Law», «The Principles of
Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

Tema 2.6. «The Society of strangersy»
Reading and translation into Russian the text «The Society of strangersy. CaMocTosTeIbHAs
2.7 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the 6 1 5 YK-4
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Revising grammar: Complex Object (Exercises).

Tema 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial lawy, «Impact
on different products and market», «Futures and Options Markets», «Day
traders/jobbers/arbitrageurs in cash market». CaMocTosTebHAs
2.8 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the 1 6 YK-4
sentences. Answering the questions to the text. pagora
Writing and preparing the report: «Financial law».
Revising grammar: Complex Subject (Exercises).
Wcnonw3oBanue [10: AHIIUICKHUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

Tema 2.8. «Administrative Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,

«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West

Germany, Spain and Italy», «Competition policy». CaMocTosTeIbHAs

2.9 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the 1 6 YK-4
. . pabora

sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Administrative Lawy.

Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHIMIMICKUIA ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

Tema 2.9. «Law without emotions»

Reading and translation into Russian the text «Law without emotions?».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the CaMocTosTeIbHAs

2.10 |sentences. Answering the questions to the text. 1 6 YK-4
. . . . pabora

Writing and preparing the report: «Law without emotions».

Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).

HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPLICHCTBY.

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»
Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere of| CamocrosiTensHas

211 State Law» (Mos Gyaymast mpodeccusi B cepe rocyrapCTBEHHOTO MPaBa) pabora ! 2 VK-4
(LibreOffice).
Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law» Ipa oK
2.12 | Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law». PaKTHHCCKH 1 2 YK-4
3aHATHSA
Grammar test.
2.13 |IloaroroBka K MPOMEXYyTOYHOI aTTeCTAIIH 3auer 1 4 VK-4

4. POHJ] OIEHOYHbBIX CPEACTB

CrpykTypa W comepkaHue (OHAA OLCHOYHBIX CPEACTB IS TNPOBEOCHUS TEKYHIETO KOHTPOJS M IIPOMEXKYTOYHOW aTTecTallnu
npezacraieHsl B [Ipwioxkennu 1 k paboueii mporpaMme JUCITUTLTHHEL.

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HayYHbIe H METOAMYECKHE U3TAHUS

ABTOpHI, Bubnuorexa /
3arnaBue W3znarenscTBO, IO
COCTaBUTEIN KonnuecTso
1 Miromep B. K. CoBpeMeHHBII aHIIIO-PYCCKHI CIIOBAPh B HOBOM Mocksa: Anenanr, 2012 OBC «YHuBepcurerckas
penakmuun: 120 000 cioB: cinoBapb OuOIMOTEKA OHJIAWH»
2 Jlorynos T. A. OCHOBHO!M HHOCTPAHHBIH SI3BIK Kemeposo: Kemeposckuit OBC «YHuBepcurerckas
(podeccroHaIBHBIN): FOPUANICCKAN aHTITUHCKHNA: roCyAapCTBEHHBIN OMOIHOTEKA OHIANH)
yuebHOe nocobue yuuBepcuret, 2014
3 Becraux Bonrorpazackoro rocyiapcTBeHHOTO Bomnrorpan: OBC «YHuBepcureTckas
ynusepeutera. Cepus 5. Opucnpynenuus: sxypuan | Bosirorpaackuii OubIMoTEeKa OHJIANHY»
rOCYIapCTBEHHBIN
yuuBepcuret, 2015




ABTOpHI, bnbmmorexa /
3arnaBue W3narenscTBo, rox
COCTaBUTEIN Komnuectso
4 [TaBnenxo O.B., WHocTpaHHbIi A3bIK B IpodeccuoHabHOM chepe: Mocksa: denepanbHoe OBC «Znanium»
Ymapkanona C.K., COOpHHUK cTaTeil 110 MaTepyanam CTyIeHYeCKUX roCyIapCTBEHHOE
Bopucos H.A., Hay4HBIX ceMuHapos = English for specific purposes: | GromxerHoe
Koxxoknu E.M., Collection of articles based on the student scientific | oGpasoBarensroe
Kypasnesa B.I., seminars YUPEKIEHHE BHICIIETO
Xamunosa JI. A., npoheCCHOHATBLHOTO
gHTOHOBa_l{/I}’aB" obpaszosanus "Poccuiickuii
apanosa T.B., o
roCyJIapCTBEHHBIN
Anucumos I1.A., r M};,HI/II)Ta _—
Mapxkenosa T.A., Y P "
yuuBepcuret', 2024
I'yppsanosa E.H.
5 I'pumraesa E.b., JenoBoit ”HOCTpaHHEII s13bIK: YyeOHOe mocobue Kpacnosipck: Cubupckuii OBC «Znanium»
Maruykosa 1. A. (benepabHbIii
yHuBepcuter, 2015
6 VYkpaunen N.A. WHoCcTpaHHbI A3bIK (QHITTHHCKWIT) B Mocksa: Poccuiickuit OBC «Znanium»
npodhecCHOHANBHON JeATENIbHOCTH: YUeOHO- roCyJapCTBEHHBIN
METOAMYCCKAs JINTEPATypa YHUBEPCHUTET MPABOCYAHS,
2015
5.2. lIpodeccuonanbHbie 0a3bl JaHHBIX U HHPOPMALHOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
Koncynsrant+

PROMT — nepeBoAYMKH U CIOBAPH — WWW.promt.ru
IMTepeBomunk oHnaiH u cnoBaps oT PROMT — www.translate.ru

5.3. IlepeyeHs MPOrpaMMHOTO o0ecTiedeHnst

OnepaunonHas cucrema PEJ] OC
LibreOffice
AHMUNCKUH NTyTh K COBEPLICHCTBY

5.4. y‘leﬁHO-MeTO}ll/l‘IECKI/le MaTepuaJbl 115 06y‘lalOIIIl/IXCﬂ C OrpaHUYE€HHBIMHU BO3MOKHOCTHAMM 3/10POBbA

IIpn HEOOXOAMMOCTH IO 3aSBICHUIO 00YYAIOIIETOCS ¢ OTPAaHHMYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTAMH 340POBbSl yUeOHO-METOIUUECKHE MAaTEePUAIIbI
NPENOCTaBIAIOTCS B (hOpMax, aJanTHPOBAaHHBIX K OIPAaHMYEHHSM 30POBbS M BOCHPHUATHA MH(popManuu. s ML ¢ HapyIICHUSIMH
3peHus: B Gopme ayauodaiina; B meyaTHOH GpopMme yBENHUeHHBIM MpH(TOM. [ JIHI] ¢ HApYIICHUAMH cIyXa: B hopMe IEKTPOHHOTO
JOKyMEHTA; B Ie4aTHON ¢opme. [ uIl ¢ HapymIeHUSIMHA OIIOPHO-JBUIATEIIFHOTO ammapara: B ()opMe 3JIeKTPOHHOTO JOKyMEHTa; B
neyaTHou opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHHUE IJUCIIUITJINHBI

IMomemenust s BceX BUAOB padoT, MPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUTAaHOM, YKOMIICKTOBAaHBI HEOOXOOMMOW CHEIHAI3HPOBAHHON
y4eOHOIT MeOeIbI0 U TEXHHYECKUMH CPEICTBAMH O0YICHUSI:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- MEPCOHATBHBIN KOMITBIOTEP / HOYTOYK (TMIEPEHOCHOI);

- POEKTOP;

- 9KpaH / HHTEpaKTUBHAS JJOCKA.

7. METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA JJIAA OBYYAIOIIUXCSA 11O OCBOEHHUIO TN CITUITJINHBI

Meroandeckue yka3aHHs 0 OCBOSHHIO AUCUUILTHHEI IpecTaBieHs! B [Ipunoxennu 2 x paboueil mporpaMMe TUCIUIIIHHEL




1.1

Hpuioxkenne 1

®OH/J OHEHOYHbBIX CPEJACTB
1 Onucanue nokasarejeil 1 KpUTepueB OLEHMBAHUS KOMIIETEHIMH HA PAa3JIMYHbIX 3TANAX UX
(popMupoBanus, onucaHue MWKaJI OUCHUBAHUS

IToxazarenu u KpUTCPpUU OLICHUBAHUS KOMHGTCHHHﬁZ

3VH, cocrapusromniye
KOMIIETEHIIHIO

IToka3zaTenu oneHUBaAHUSA

Kputepuu onieHuBanus

CpenctBa
OLIEHUBAHUS

VYK-4 — criocoOHOCTB OCYIIECTBIATH JEIOBYI0O KOMMYHUK

rocyapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoil depepaniui 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

aIMIo B YCTHOM U MMCbMEHHOM (opMax Ha

3: CTHIIb AEIOBOTO
OOIIEHMS, CTHIIMCTUYECKH,
WCIIOJIH30BaHUSI PYCCKOTO
Y UTHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
paSJ'II/I‘-IHI)IX CI/ITyaIII/ISIX
JIEJIOBOTO U
MOBCEIHEBHOI'O OOIIIEHUS

OOBSICHSCT 3HAUCHHE JIEKCHYECKIX
€IMHHULL; YUTAET TEKCT Ha
AHTJIMHUCKOM SI3BIKE,

IIPUMEHSIET TPABUIIBHBIN
IrpaMMaTUYECKUI BapUaHT;
apryMEeHTUpPYET IOJACTaHOBKY
BEPHOH B JaHHOM KOHTEKCTE
JIEKCUYECKON €UHUIIBI WIIN
rpaMMaTu4ecKoi (hOpMbI;
IrpaMMaTHUYECKH U JIEKCUYECKH
BEPHO CTPOUT COOCTBEHHBIE
BBICKA3bIBaHUS IIPU NOJATOTOBKE K
TECTUPOBAHUIO U 3a4ETY

IIPaBUIILHOCTh COOTHECEHUS
CJIOBOCOYETAHMSI U €T0
3HAYEHHS, CIIOCOOHOCTD
NIEPEBECTH OCHOBHBIE
po(heCcCHOHATLHBIC TEPMHHEI C
AHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU
0e3 UCMOoIb30BaHU CII0BapS;
IIPABWJIBHOCTH ITOCTPOCHMSI
BBICKA3bIBAaHUI B COOTBETCTBUU C
3aJlaHHOM cUTyanuen oOUIeHUS:
HaJIM4Ke JINOO OTCYTCTBHE B
YCTHOM WJIM IUCBMEHHOU peuu
JIEKCUYECKUX, TPAMMaTUYECKUX,
CHUHTAKCUYECKHUX U
CTHJIMCTUYECKHUX OIINOOK

T1 (Pa3nen
1),

T2 (Pazgen
2);

3 (Bompoc 1-
40)

VY: IpUMEHSATh CBOH
3HAHUA
KBTU(DUKAITHOHHOM
paboTHI TOCYAAPCTBEHHOTO
Y UTHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
CUTYyallUH JI€JIOBOU
KOMMYHHKAITUU

YMEET CTPOUTH YCTHYIO
JNAJIOTUYECKYIO U
MOHOJIOTHYECKYIO peUb Ha
AHTJIMIICKOM SI3BIKE 110 3aJJaHHON
TE€ME IIPU BBIIOJIHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUI 1
MIOJIFOTOBKE K 3a4eTy;

CIOCOOEH BBICTYIIATh C TOKJIAJIOM
10 po¢eCCUOHATILHON TEeMaTHKE,
y4acTBOBAaTh B JAaJIbHEHIIIEM
oOcyxaeHuu (ycTHas
MOHOJIOTHYECKast U
JIuanoruyeckas pedb Ha
AHTJIMICKOM SI3BbIKE) Ha
MPAKTUYECKUX 3aHSATUSIX

CIIOCOOHOCTD BHATHO, EMKO U
apryMEHTHPOBAHHO BBIPAXKaTh
CBOE MHEHHE Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE; CLIOCOOHOCTH ITOHUMATh
Ha CJIyX BOIPOCHI Ha
AHTJIMICKOM S3BIKE U JIaBaTh Ha
HUX yOeTUTEIbHbIE OTBETHI

[13 (Paznenl:
Paznen 2);
1033 1,
11033 2

B: npakTu4eckuM OmnbITOM
COCTABJICHUS TEKCTOB Ha
roCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM S3BIKaX,
OIIBIT IIEPEBOAA TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA
roCyJapCTBEHHBIN,
ONBITOM KOMMYHUKAIIUU
Ha roCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKax

YUTAET U MUCbMEHHO MEPEBOUT
PO eCCUOHAIBHBINA TEKCT MPHU
BBIIIOJIHEHUM IPAKTHUYECKUX
3a/IaHMI; BIAIEEeT YCTHOU
MOHOJIOTHYECKOU U
JIAATIOTUYECKON PEYBIO 110
npodeccroHanbHOM TeMaTHKe Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE; CIIOCOOEH
MOATOTOBUTH MPE3EHTALIMIO HA
AHTJINACKOM SI3bIKE IIPU
BBITIOJIHEHUH MPAKTUYECKUX
3aJJaHNHN;

CaMOCTOSITENILHO BHIOMpaAET
JUTEPATYPy IJIsl TOATOTOBKHU
JIOKJIa/1a Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE,
CIoCOO€H n3JlaraTh COOCTBEHHBIC

(doHeTuueckas u
WHTOHAI[MOHHAS IPAaBUJIBHOCTh
YTEHHMS; TIOJIHOTA U
HPaBHILHOCTD BBIOJIHEHHOTO
niepeBoia; COOII0ICHHE
CTUJIMCTHKH TIEPEBOHOTO
TEKCTa;, IOJTHOTA Iepeladun
UH(pOpMAIINH NIPH BHITOTHEHUH
NPaKTHYECKUX 3aaHUI U OTBETE
Ha BOIMIPOCHI Ha 3a4eTe;
COZIePKaTEIbHOCTh OTBETA,
IIPaBUIBHOCTh M3JIaracMou
UH(pOpMaLKU; TOYHOCTh U
YMECTHOCTb NMPUBEICHHBIX
IPUMEPOB, CIIOCOOHOCTH
KOPPEKTHO M apTyMEHTHPOBAHHO

[13 (Paznenl:
Paznen 2);
1033 1,
11033 2




BBIBOJIbI U MMPEAJIOKCHUA, OTCTanBaThb CO6CTBCHHYIO TOYKY

MIPUBOJUTH APTYMEHTHI ITPU 3pEHHMSI Ha AaHTJTUHCKOM SI3BIKE

MOATOTOBKE K MPAKTHUYECKUM MPU OTBETE HA BOMPOCHI HA

3aHATUSAM U 3a4eTy MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX M HA
3a4eTe; CloCOOHOCTh paboTaTh C
MYJIbTUMEANITHON

uHpopmaruen, CnocoOHOCTh
CO31aBaTh MPE3CHTAIUH T10
npo(hecCHOHATLHOM TeMaTHKE Ha
AHTIIMHCKOM SI3BIKE TIPU
BBITIOJTHCHHH MTPAKTUICCKIX
3aaHuN

113 — npakxmuyeckoe 3a0anue, T — mecm, 11033 - npakmuxo-opuenmuposaunvie 3a0anus K 3avemy, 3 —
80NPOCHL K 3a1emy

1.2 IlIxans! OIIEHUBAHUS :

Texymuii KOHTPOJb YCHEBAEMOCTH W MPOMEXKYTOUHAs aTTECTallus OCYIIECTBISIETCS B paMKax
HAKOMUTENbHOU OambHO-peiiTuHroBoii cuctemsl B 100-0amnpHoM mikase:

50-100 6amnoB (3ader)

0-49 6aynoB (He3ayer)

2 TumoBble KOHTPOJIbHBbIE 3aJaHUS MJIM HMHbIE MaTepUaJibl, HeOOXOAUMBbIEC [JIsi OUEHKHU 3HAHMI,
YMeHH, HABbIKOB M (MJHM) ONBbITA AeATEJIbLHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIUX ITanbl (OPMHPOBAHUA
KOMIIETEeHIHil B MpoLecce 0CBOeHNUsI 00Pa30BaTeIbHOM MPOrPpaMMBbI
B atoM pasnmene nmpuBOIATCS THUIOBBIE BAapUAHTHI OLICHOYHBIX CPEACTB: BOINPOCHI K 3a4€Ty, THUIIOBBIE
MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3aJJaHUS K 3a4€Ty, MPAKTUYECKUE 3aJaHUs, TECTHI.
Bonpocsl k 3auery
10 TUCUUIUIMHE UHOCTPAHHbBIN SA3bIK (AaHTITMICKUIT)

1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.

3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.

5. The history of civil code.

6. The law of Europe.

7. The law in the United States.

8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.

10. The jury.

11. Case law.

12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.

14. The judicial process.

15. Criminal Law.

16. The principles of criminal law.

17. Financial law.

18. Administrative law.

19. Law without emotions.

20. My future profession in the sphere of state law.
21. To be, there + to be.

22. Degrees of Comparison.

23. The Simple Tenses.

24, The Continuous Tenses.

25. The Perfect Tenses.

26 The Perfect Continuous Tenses.

N
S

Active and Passive Voice.




28. Participle I, Participle II.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34, Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

35. The Gerund.

36. Conditional I.

37. Conditional II. Subjunctive Mood.

38. Conditional III. Subjunctive Mood.

39. Complex Object.

40. Complex Subject.

Kpurtepuu oneHuBaHus 0TBETA HA TeOPeTHYECKHIi BONPOC MO NPodeccHOHAILHON TeMaTHKe
(Bompocsl k 3aderty 1-20):

- 35-70 GamnoOB BBICTABISETCS, €CIIM W3JIOKEHHBIM MaTepuan (pakTHUYECKH BepeH, MPOJEMOHCTPUPOBAHO
HaIM4Me TIIyOOKMX MCYEPIBIBAIONIMX 3HAHUH B 00BbEME MPOWUICHHOW NPOTrpaMMBbl JTUCIMIUIHHBI B
COOTBETCTBUHM C IMOCTaBJICHHBIMH IPOTPaMMON Kypca MeIsIMH M 3ajadyaMu OOydYeHHs; MpaBUIIBHBIC,
YBEpEHHBIC JICHCTBHUS TIO TPUMEHECHHUIO TOJYYCHHBIX 3HAHWHW HAa TPAKTUKE, TPAMOTHOE W JIOTUYECKH
CTPOWHOE H3JIOKEHHE MaTepuajia TMpU OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JIOTIOJIHUTEILHOU
JMTEPATypOii; YCTHAsI Peub HA aHTJIMKUCKOM SI3bIKEe Oeriiasi, MPOJIEMOHCTPUPOBAHO BIIAJICHUE JIEKCHYCCKUM
3aracoM 10 3aJ]aHHOM TeMe, OTCYTCTBYIOT TpaMMaTHYeCKue u (POHETHIEeCKHEe OUTHOKH;

- 0-34 Gaa BBICTABIISCTCS, €CIIM OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIPOCAMHM, HAIWYHE I'PyObIX ONIMOOK B OTBETE,
HETIOHMMAaHWe CYITHOCTH M3JIaraéMoro BOIPOCa, HEYyMEHUE TIPUMEHSTh 3HAHUS HA MPAKTUKE, TIPUCYTCTBYET
HEYBEPCHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha JIOTIOJIHUTEIBHBIC M HABOJSIIME BOMPOCHI, YCTHas peyb Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE COJCPKHUT 3HAUYUTEIbHBIE (DOHETUYECKHE OIMOKH, TPOIEMOHCTPUPOBAHO YPE3BHIYAHO
ci1aboe BIIaJICHUE JIEKCHYECKUM 3aI1acoM I10 3a/IaHHOU TeMe.

IIpakTHKO-OpHEeHTHPOBAHHbIE 3aIaHHUA K 3a4eTy (TpeHa3HauyeHbl AJI1 KOMIIJIEKCHOM NPOBEPKU 3HAHUS
JIEKCUKH U TpaMMaTHKH (BOIPOCHI K 3adety 21-40) o Kypcy)
1. BapuaHThl NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a1aHU I
3ananue 1
IlepeBenure nMpeasioKeHUs:
1) XKepTBa ono3HaBaia BOpa-B3JIOMIIMKA CETOTHS YTPOM.
2) XKepTBa ono3HaBana rpabuTelst CEroIHS.
3) YOwuiiiy apecToBalid, OCyIUIN U TOCAUIN B TIOPEMY.
4) HacnencTBeHHBIE YEPThl TOPOXKAAIOT CKIIOHHOCTh K NMPECTYIHOCTH.
5) IlpaBUTENHCTBEHHOIO YNHOBHUKA OOBUHWIN B MOILIEHHUYECTBE?
6) TeppopucTa NpUroBOPSAT K MOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKJIFOUYEHUIO 32 TSXKKOE MPECTYIIICHHE.
7) Cynpsi BBIHEC BEpAUKT Mara3uHHOMY BOpY: mITpad M 0OIeCTBEHHBIE paOOTHI.
8) Haka3zaHue 3a MOIIEHHUYECTBO — LITpad U JIUIICHNE NpaBa 3aHUMAThCS TPYAOBOM JEeSTEIbHOCTbIO.
9) Korna TbI cTanems 1opucToM?
10) Cynass yxe otmeHuma npurosop? — Jla.

3aganue 2
IlepeBeauTe MpeaI0KEHU:
1) Kto BBI O mpodeccun? — 5 anBokar.
2) B npeBHME BpeMeHa CCBUIKA, Ka3Hb, TEJIECHOE HaKa3aHUe ObLIM CaMBIMU MOMYJISIPHBIMU HaKa3aHUSAMU 32
MPECTYTUICHUSI.
3) Maiikn nogymai, 4To MOT BUAETh 3TOTO aJBOKATa paHbIIE.
4) 3akir04eHHbIE HE MOTYT MOKUIATh MECTO JINIIICHHUSI CBOOOIBI.
5) K xoHity cieayromiero roga oH 0y1eT oTObIBaTh HaKa3aHUE YKe KaK ISITh JIET.
6) Ecni Ob1 OHA He ToIIIa B MOJMIINIO, TPECTYITHUK OCTAJICS ObI Ha CBOOO/IC.
7) Cyn erie He 3aKOHYHIICS.



8) IIpodeccop ormeTwi, uto 1 okTsA0pst 1946 roma MexayHapoaHbIi BOeHHBIN TpuOyHan B HropaOepre
BBIHEC TIPUTOBOP HAIIUCTCKUM MPECTYITHUKAM.

9) CBuzerenb 0OBIYHO IPUXOANT B CY U IA€T MTOKA3aHUS.

10) IlpecTynHUKOB apecTOBaIM B Hayaje STOW HEAEIH.

2. MHCcTpyKI U 110 BBINOJIHEHUIO IPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUS

[TpakTMKO-OPUEHTUPOBAHHOE 3aJJaHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAeabHOM Jncre. Jlucr moanuceiBaercs ®UO,
HOMEp I'pyNIbl, HOMEP 3aU€THOW KHW)XKH, YKa3bIBaeTcsl BapUaHT 3aaHus. Huxe oOyuaronuiicss yka3bBaeT
UQpoil HOMep NPEeAJOKEHHsT U 3alUChIBAT SKBUBAJIECHT MNPEAJIOKEHUS Ha aHIIMHCKOM s3blke. Ecmu
o0yyJaroIuiics 10 caadu MpernojaBaTelllo JIUCTa C OTBETAMU CUMTAET, YTO HENPABHIBLHO MEPEBEN TO WU
MHOE NPEUIOKEHHE, TO 3aUepPKUBAET MPEIbI YL BApHaHT OTBETA U PSIIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIINOKY
3TO HE cuuTaercs. Bpems BeimonHeHus 3aganud — 30 muHyT. Ilocne oxkOHUaHUS BBINOJHEHMS 3aJaHUS
oOyyaroImuiics ciaeT mpernoiaBaTesNlo BapuaHT 3aJaHus U JINCT C OTBETaMH.

3. Kpurepnu oneHuBaHNs MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a/1aHMA:

3a Kax/10€ MPaBUIBLHO TIEPEBEICHHOE NPEIOKEHHE 00yUJaIOMIMNACT MAKCUMaIbHO MOXKET TOIY4YHTh 3 Oasuia
(1 6amn 3a nexcuky, 1 6amn 3a rpaMmmaruky, 1 6amn 3a opdorpaduro). MakcuMaabHOE KOJTUYSCTBO OAILIOB,
KOTOPOE MOKET HaOpaTh CTYACHT 32 BBITIOJHEHHUE MPAKTUKO-OPUCHTHUPOBAHHOTO 3a1aHus, paBHO 30.

Ceo0nvle Kpumepuu oueHUAHUA:

- 50-100 oGammoB (omeHka <«3ad€Ty): 35-70 OayymoB 3a OTBET HA TEOPETHUECKHH BOIPOC IO
npodeccroHaabHON TeMaTrke U 15-30 6ayuIoB 3a BBHINIOIHEHUE MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33/1aHUS;

- 0-49 6ammoB (oneHka «He3ad€éT»): 0-34 Ganna 3a OTBET HA TEOPETHUECKUI BOIPOC 0 MpodecCHoHATbHON
tematuke U 0-15 6ayioB 3a BRITOTHEHHE PAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33 JaHHUS.

TecTbl
1. BaHK TeCcTOB MO pa3jiejiaM U TeMaM.

Tecr 1
Pasznen 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

PackpotiiTe ckoOKH, TOCTaBUB B HY)XKHYIO (popmMy riiaro:n to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.

b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.

c) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . . . (to be) two main drafts of a new constitution.

Tema 1.2 «Judicial Power».
1) Kakoit mepeBo1 JTaHHOTO aHTJIMHCKOTO MPE/IJIOKESHUS MPaBHIICH?
This law is less important than that one.
a) OTOT 3aKOH 0OJiee Ba)KEH, YeM TOT.
b) DTOT 3aK0H TaK ke Ba)KeH, KaK U TOT.
C) DTOT 3aKOH CaMbIil BaXKHBIM.
d) DToT 3aK0H MeHee BaXKEH, YEM TOT.
2) BeiOepuTe npaBUIbHBIA BapHAHT:
Judges may be citizens of the Russian Federation (old) than 25 years of age.
a) the oldest
b) older
c) elder
d) the eldest
3) The Procurator-General of the Russian Federation is (high) official of the Procurator’s Office.



a) higher

b) more high

c) the most high
d) the highest

Tema 1.5. « The Future of Law in the United States».
Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuB riaroi B popme npuuactus 1 wiam npuvactus 11, qaiite nepeBo npuyacTus.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.
b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.
c) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.
d) When (to charge) with murder he was arrested.
e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.
f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.
g) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.
h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.
1) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.
1) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.
Tecr 2

Pa3zgen 2. «Lawy.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law».

PackpotiiTe ckoOKH, TOCTABUB IJ1arojl B Hy>)KHYIO (popMy repyHIusl.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) Iknow of his (to prosecute) for his beliefs.

c) Iremember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) Iremember of his already (to question) before the trial.

e) He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

1) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

Tema 2.6. «The Society of strangers».
BriOepute npaBUIIbHBII BapHAHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c¢) coming
2) I believed you . . . this case.
a)towin b)win c¢) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob b)rob c)robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b)be c¢)being
5) Shh! I hear someone . . . .
a)tocry b)cry c¢)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c) fooling

Tema 2.7. «Financial law».
[epedpasupyiite mpeanox)eHus, UCIONIb3Ys MpeanoxerHnoe ciaoBo u Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.



thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

Tema 2.8. «Administrative Law».
W3 maHHBIX aHTIHICKUX TpaMMaTHYECKUX (OPM BBIOEPHUTE Ty, KOTOPYIO BBI YIIOTPEOMIN OBI TIPU MTEPEBOJIC
CIIEYIOIINX TPEIOKECHHIA:
1) MHOro NpecTynmHUKOB ObLIO MOWMAHO B MPOIILJIOM TOAY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa st mpuexai B MOJMIEHCKUN y9acTOK, MOJ03PEBAEMOTO YiKE TOTPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c¢) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymuTeNel mTpadyroT KaxK bl TO/I.
a) are fined  b) have been fined  c) were being fined
4) HoBoe yrosioBHOE Jie0 ceiduac 00CykaaeTcsl B MOJUIIEHCKOM y4YacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  c) has been discussed
5) OH 3HaJ, 4TO OpY)KHE OBUIO CIPSATAHO TJIE-TO B IOME.
a) had been hidden b)was hidden ¢) has been hidden

Tema 2.9. «Law without emotions?».
W3 naHHBIX aHTIIMACKUX TpaMMaTHYeCKUX OpM BbIOEpHTE Ty, KOTOPYIO BBl YIOTPEOHIIN OBl TP MEPEBO/IC
CIIEIYIONIUX PYCCKUX MPEATOKEHHI:
1) XKropu mokMHYJI0 3aJ CyJia, YTOOBI 0OCYIUTH JEIO.
a) left b) has left ¢) had left
2) [locmotpu! Bop nmbITaercst OTKPHITH ABEPh TBOEH MAIlIMHBI.
a) is trying  b) has been trying ¢) had tried
3) B nacTosiee BpeMs st y4y HOBBIM 3aKOH, HE OTBJICKANUTE MEHSI.
a) learn b) am learning c) have learnt
4) Tlonuuenckuil TOJBKO YTO apecTOBAJI MPECTYyTHUKA.
a) arrests b) has arrested  c)was arresting
5) Budepa B T 4acoB cieA0BaTeNb JONPANTHBAJ CBUICTEIIA.
a) interrogate  b) was interrogating  c) has interrogated
6) Korna s mpuexain, ciegoBaTenb yKe OTIYCTHJI [T0I03PEBAEMOTO.
a) had released b) release c) was releasing
7) B pouuiom roay B 3TO BpeMsl s1 TOTOBUJICH K 3K3aMEHY I10 aHIJIMHCKOMY SI3BIKY.
a) prepared b) was preparing  c) had prepared
8) 3aBTpa s moiiy B Cy/I.
a) will go  b) will be going c¢) will have gone

2. AHCcTpyKI M 110 BBINOJIHEHHIO

TecTtoBoe 3aaHNe BBINOIHIETCS Ha OTJeNbHOM JucTte. Jluct noanuceiBaercs OO, HoMep rpynnbl, HOMEp
3aYETHOM KHMKKH, YKa3bIBaeTCsl BapUaHT TECTOBOro 3anaHus. Huxe oOydaromuiics ykasbiBaeT LUQPOIt
HOMED BOIPOCA U PsIOM CTaBUT HOMEP IPABWIBHOIO, Ha €ro B3IVISAJ, BapUaHTa OTBETA WJIM XK€ CTaBUT B
HYXHYIO (pOpMy CIIOBO COTJIACHO 3a/laHUI0 U 3alIUCBIBAET TOJIBKO 3TO cioBo. Eciin oOyuaromuiics 10 caauu
IIPETIOIaBATEII0 TECTOBOIO 3aJaHUs U JINCTA C OTBETAMHU, CYUTAET, YTO HENPABWIBHO OTBETUJI HAa TOT WJIHU
MHOM BONPOC TECTa, TO 3a4€PKUBACT MPEAbLIYIINI BapUaHT OTBETa U PAJIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIINOKY
3TO He cuMrTaercs. Bpems mpoxokaeHus tecrta 1 cocrtaBiger 15 MUHYT, BpeMs NpPOXOXAEHHUS TecTa 2
cocraBiger 30 wmuHyT. Ilocne OKOHYaHMS BBINOJHEHHMsSI TECTOBOIO 3aJaHus OOydYaroIMiics caaer
IIPENOAABATEI0 BAPUAHT TECTOBOIO 3aJaHUs U JIUCT C OTBETAMHM.

3. Kputepuu onleHUBaHUA:



1 Gayut — MpaBWIIBHBINA OTBET,

0 GayToB — HEMPABUITLHBIN OTBET.

MakcruManabHOE KOJIMYECTBO 0alIoB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh CTYJEHT 32 CEMECTp, BBITIONHSS 3aaHus
TECTOB, paBHO 50:

Tect 1 — 19 6amnoB (Tema 1.1 — 6 6amnos, Tema 1.2 — 3 6anna, Tema 1.5 — 10 6amnoB).

Tect 2 — 31 6amna (Tema 2.2 — 9 6amnos, Tema 2.6 — 7 6aios, Tema 2.7 — 2 6amra, Tema 2.8 — 5 6amios,
Tema 2.9 — 8 6aoB).

IlpakTr4yeckue 3aganus
1.TemaTuka NpaKTHYECKUX 32J]aHUI MO pa3ieaM U TeMaM:

Paznea 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

[IpakTudeckoe 3amanue 1.

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the Russian Federationy .
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Law».

Tema 1.2. «Judicial Power».

[IpakTudeckoe 3aanue 2.

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power», «Constitutional Lawsy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The Constitution of the Russian Federation»
Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation».

[IpakTnueckoe 3ananue 8.

«The Interpretation of legislation» - reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

Pa3nea 2. «Law».

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problemsy.

[IpakTnueckoe 3ananue 1.

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent problems».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Lawy.
[IpakTnueckoe 3ananue 2.
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law».

2. Kputepuu onieHNBaHusA:

(7151 KaXKI0TO 3a/1aHUs ):

10 6. — 3aaHue BBHINIOJHEHO BEPHO, M3JIO0KEHHBIA MaTepuan (PaKTUYECKH BEpEH, TPAMOTHOE M JIOTUYECKU
CTpOITHOE H3JI0’)KEHHWE MaTepuaja IpU OTBETE, YCBOECHHME OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JOIOJIHUTEIbHOMN
JUTEpaTypoOii; YCTHAsI peub Ha aHTJIMICKOM sI3bIKe Oerasi, MpOJAEeMOHCTPUPOBAHO BJIAJICHHUE JIEKCUYECKUM
3arracoM 110 3aIIaHH0171 TEMEC, ICPECBO BBLIIIOJHCH I'PAaMMATUUYCCKH U CTUIIUCTUYCCKH BCPHO, OTCYTCTBYIOT
OIIMOKY MPY HATMCAHUH U TPOU3HOIICHUU;

6-9 6. — IIPU BBIIIOJHCHHHU 3aaHU ITPOACMOHCTPUPOBAHO HAJTMYUEC TBECPABIX U JOCTATOYHO IMOJHBIX 3HAHUU
B 0o0OBEME MpOHIEHHOW TeMbl, OOy4YaIOUIMHCS YCBOWJI OCHOBHYIO JIUTEPATypy, PEKOMEHJOBAHHYIO B
paboueld TporpaMme JUCHMIUIMHBL; YCTHasE peyb Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE JOCTaTOYHO Oerias c
HECYIIIECTBEHHBIMU HETOYHOCTSIMH B MPOU3HOIICHUH, TPOJIEMOHCTPUPOBAHO JOCTATOYHOE BIIaJICHUE



JICKCUYECKUM 3allacoM IO 3a/IaHHOM TeMe M YMEHHE MOHMMATh Ha CIyX BOIMPOCHI Ha aHTJIHMICKOM S3bIKE,
MEepPeBO/I BBHIMIOJIHEH TIOJIHOCTHIO, B IIEJIOM TPAMMATHUYECKM M CTHWJIMCTHUYECKH BEPHO, JIOMYIICHBI
HE3HAYUTEIbHBIC OMMWOKH, OTACIbHBIC JIOTHYCCKUE W CTUIUCTUYCCKHUE IOTPEUTHOCTH, HWCIPABIICHHBIC B
X0JI€ OTBETA, OTCYTCTBYIOT 3HAUUTEIIbHBIE OIIMOKH MPU HAMTMCAHUU;

1-5 6. — mepeBO BBHIMOJIHEH HE TOJHOCTHIO, C CYIIECTBEHHBIMH T'PAMMATHUYCCKUMHU U CTHIIMCTHUYECKHUMH
OIMOKaMH, MPUCYTCTBYIOT OIIMOKU MPU HATMCAHUU, MIPOITYCKH CJIOB, YCTHAsl peUb Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE
COIepKUT GOHETUIECCKHE OIMMOKH, JIEKCHKA 110 3aJaHHOM TeMe OCBOEHA HE TTOJIHOCTHIO.

0 6. — 3aaHKe HE BBIIOJHEHO, OTBETHI HE CBS3aHBI C BOMPOCAMH, HAJIMYUE IPyObIX OMIMOOK B OTBETE,
HEMOHMMaHWE CYIIHOCTH HW3JIaraéMOro BOINpOCa, HEYMEHUE TMPUMEHSITh 3HAHUA Ha MPaKTUKe,
HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha JOIMOJHUTENIbHBIE M HABOJAIIME BOIPOCHI, YCTHAas peyb Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE COJCPKUT 3HAYUTEIbHBIC (POHETHICCKHE ONTUOKHU, MPOASCMOHCTPUPOBAHO YPE3BBIYANHO
cnaboe BIaJCHUE JIGKCHYECKUM 3amacoM IO 3a/JlaHHOM TeMe, TMEPEeBOJI HE BBIMIOJHEH, MPUCYTCTBYIOT
OLIMOKY MPY HATMCAHUH, TPOMYCKH CIIOB.

MakcumanbHOE€ KOJIMYECTBO 0aioB, KOTOPOE€ MOXET HaOpaTh CTYJIEHT 3a CEMECTp, BBIMOIHSISA
MpaKTUYECKUE 3adaHus, paBHO 50:

Paznen 1: 3 mpaktuueckux 3aganus — 30 6amios,

Paznen 2: 2 npaktrueckux 3aganus — 20 0amios.

3 MeToanueckue MaTepuasibl, onpeaesiioniue npoueaypbl OleHUBAHUS 3HAHUI, YMEeHHUI, HABBIKOB U
(nJ1M) ONBITA AeATEJIBbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIUX ITAIbI (OPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIUI
[Tpouerypsl olleHUBaHMS BKIIIOYAIOT B c€0s TEKYLIHI KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO.
Tekymmuii KOHTPOJIb  YCIIEBAEMOCTH IIPOBOJAUTCS €  MWCIOJIB30BAHMEM  OLCHOYHBIX  CPEJICTB,
IIPEJCTaBJICHHBIX B 1. 2 JAHHOTO MPWJIOKEHHA. Pe3ynpTaTsl TEKyIIEro KOHTPOJSA AOBOASITCS 10 CBEACHMS
CTYJIEHTOB JI0 IPOMEXKYTOYHOU aTTECTALUH.

IIpomesxyTouHasi aTTecTalMsl IPOBOAUTCS B (JOpMeE 3adeTa.
3a4eT MPOBOAUTCS IO OKOHYAHUU TEOPETHUECKOro OOydeHHUs OO0 Hadajla HK3aMEHALlMOHHOH CECCHUM.
KonndecTBo TeopeTnyeckux BONPOCOB MO NpodeccHoHanbHOM TemaTtuke B Ouiere — 1, KOJIMYECTBO
IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aaHuil — 1. OObsIBIIEHNE pE3yIbTAaTOB IPOU3BOJUTCS B JIEHb 3a4eTa.



puioxkenne 2
METOANYECKHUE YKA3AHUSA ITO OCBOEHUIO JUCHUIIJIMHBI

VY4eOHBIM MJIaHOM MPEyCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BU/IbI 3aHATHI:
- IPAKTUYCCKUC 3aHATUA.
B xone mpakTHuyecKUX 3aHATUH YIIIyOJSIOTCS M 3aKpEIUIAIOTCS 3HAHUS CTYJEHTOB IO psAy BOIPOCOB,
PAa3BUBAIOTCS HABBIKU yCTHOI>'I 1 TIMCHbMEHHOM pC€Ur Ha HHOCTPAHHOM S3BIKC.
[Tpy noAroTOBKE K NPAaKTUYECKUM 3aHATHSIM KaXIbIi CTYJICHT JOJKEH:
— M3YYHUTh PEKOMEH/IOBAaHHYIO YUEOHYIO JIUTEPATYPY;
— MOATOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOMPOCHI [0 N3y4aeMOl TeMe.
B mponecce NMOAroTOBKM K NPaKTUICCKUM 3aHATUAM CTYACHTBI MOT'YT BOCIIOJIB30BATHCA KOHCYJIbTAlIUSMU
npenoaBaTess.
BOHpOCBI, HC paCCMOTPCHHBIC Ha MPAKTHYCCKUX 3aHATHUAX, JOJIZKHBI OBITH HU3YYCHbI CTYACHTAMH B XOIC
camMocCTosATeNIbHOW paboThl. KOHTpOIb camMOCTOATENbHOW padoThl CTYIEHTOB Haja y4eOHOH MporpaMMoit
Kypca OCYLIECTBIIIETCS B XOJE 3aHATUM, NOCPEACTBOM TeCTHpoBaHMsI. B Xone camocTosTeNnbHOM
paboThl KaXAbI CTyJIeHT o00s3aH NPOYUTaTh OCHOBHYIO M 10 BO3MOXKHOCTH JIOTOJHUTEIIBHYIO
JUTCpaATypy 1o H3yqaeM0ﬁ TEMC, BBINMUCATH ONMPECACICHUSA OCHOBHBIX HOHHTHﬁ; 3aKOHCIICKTUPOBATH
OCHOBHOE COZIEp’KaHHUE; BBIITUCATH KIIOYEBHIC CJIOBA; BHIOJIHUTh 33JaHUSA-OPUEHTUPHI B MPOLIECCE YTEHUS
pPEKOMEHIyEMOro MaTepuala, MPOoaHaIu3upOoBaTh NPE3EHTALMOHHBIN MaTepual, OCyIIeCTBUTh 00001IeHuE,
CPaBHUTb C PaHEe U3YUEHHBIM MaT€pPHAJIOM, BBIIEIUTH HOBOE.
I[JISI IMOATOTOBKH K 3aHATHUAM, TCKYIICMY KOHTPOJIO U HpOMGX(YTOHHOﬁ arreéCtallui CTYACHTBI MOTYT
BOCIIOJIb30BAThCs NEKTPOHHO-OMOINOTEUHBIMH cucTeMaMu. Takxke oOydaroluecs MOTyT B3sITb Ha JIOM
HEOOXOIMMYI0 JUTeparypy Ha aOOHEMEHTe YHHUBEPCHUTETCKON OWOIMOTEKHM WM BOCIOJIB30BATHCS
YUTaIbHBIMU 3aJaMH.
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